










Perfonas que hablan en el, : ] ¡ 
1 
Una Franc 
Dos Francé 
Salen el Alc 
Efer. Eñor A! 
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afsi pañara yo fin taravilla: 
y porque ya de paflearme dexes; 
Ñ y algun tanto te alexcs, 
po he de fentarme:en efte duro fuelo; 
dl Efcr. Quedele ufted con Dios. 
| Ale. Guardeos el Cielo. 
Pero bolved acá; para qué ha fido 
% lo queme habeis corrido , y recorrido ? 
l 'Efer. Vine a facarle oy de un gran cuydados 
Ñ Alec. Por qué no me facais? 
Mi Efcr.:Se me ha olvidado. 
d lc. Ay calos femejantes ! 
E pues no le os olvidara un poco antes; 
M8 y no defpues que me teneis molido ? 
ee Efer. Aísi : valgame Dios! ya se que ha fidos 
MEN Señor Alcalde. 


il 
AN dl "'Alc. Mira que me caygo , acaba ya. 
AÑ Efcr. Un foplo que le traygo 
A de una prifsion muy rara. 
14 Alc. Y el foplo es a traicion , O cara a cara? 


iD Efcr. No feais mentecato. Alc. Decid, 
y lo olerémos de aqui a un rato $ 
mE . Efer. Al Lugar ha venido, 
A din faber quien ha Íido, 

una tropa de hombres , y mugeres, 
NY 'Alc. Pues bien , qué importa? 
A hombre , que me quieres? 
AÑ ferá bien , que interrompa 
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__ “er Alcalde ; que jueguen 4 la trompa? 
Eftr. Hay muchas opinionés, 
de que eftos fon grandifsimos ladrones; 
pues ni eftos fon Yaglefes, 

ni Alemanes , ni Turcos, ni Irlandefes; 

ni Efguizaros , Francefes, 9 Romanos, 

ni Suecos, ni Perfas , ni Italianos, 

_ ni fefabe la patria , eftado , 0 nombre. 
Alc. Pues tanto que mijor 3 dexame , hombre; 
E/fcr. Importa mucho. 41c. Qué? 

Efcr. Reconocellos , y faber luego dellos 

quien fon , y donde ván , y como y y quando; 

que no es bien que cantando 

anden por el Lugar con tanta nota, 

una lengua Franchota, 

en que tales Gavachos | 
, piden limofna , y llamanlos borrachos. 

Ac, Ello pala ? pues vamos luego al punto 

a faber todo junto, 

quien fon, y donde ván, y como, y quafido; 

verán Í1 Alcalde $0 , 0 efta brincando. 
Efcr. Elos aqui , que vienen ya cantando» 
Alc. Mas parece que vienen rebuznando, 

Sale la Franchota y y los Franchotes cantando; 
Franc. Si yo me bach, en franca, la fopa de Jelu; 
_ It yo mebach, en franca , no tornaré mapill. 
Efcr. Llegar ya. Alc. Afsi haré 5 pero primeros; 
Efcr, Que? Ale, Rogaros quiero, | 
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que 1ó me den cón algo: : 
Efer. Llegar , ys queda aquí y que a todo falgo; 
A4lc. Ag, > que b DIZArro encuentro | 

qué > im porta quedi ar vos, Íl yo me entro f 
Franc. Si ye me bach , en franca 2 fopa de Jo fa, 

Í1 3 yo me 2 bach ¿Cn Fé auta n6 tornare maj pit, 
Efcr. Llegar. 4lc, Jefus , y qu e vifiones! 
Efcribano , entendeis Ae canciones $ 


Efcr. Yono., Alc, Yo ll. 


no y Hepe? 





feñores Franchones y decir Os JUSgo, 

' donde vais y y COMO», Y quando: 
e un Alcalde efcudando ! 

o refpendere per neftra gentes 


Álc, Señores , que Franchota! 
en el alma me bulle la chicota, 
-—¿turbar hiciera a Bartolo , y Baldo. 
Franc. Y yo, y les Peregtinos cempañeres; 
andamos ura pobres ext rangeros, 
beben nde monferratos , e fan Jaco. 
Cc. Vos fois un gra podiksión 9 bellacos 
ph 23 decis 5 ye L idrenes 
Ln, , y vana rezar [us deveciones; 
yi in DINgun defgarro, 


fin A nadie efe nder y beben en jarro: 
FranCe 
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Franc. Bebema el mio cár, 


Als. Ay mentecato de mi ! 
| Franc. Vos fois el mis alucarate; 
lc. Tan trifte eto , que de contente llero3 

yo fa rel , y tade en Ora. 
Franc. Qué bule bú, Monfid ? 

chota he ermofa, 

bollos de miel E linda cofaÉ 

Efcr. Preguntalle de qué vives 


Áálc El Diablo os tome: 
no es precilo vivir de lo que ceme? 
Mas por bolver a hablalla lin dar nota, 
E es 4 e 4 9 - e ENT: $ 
eguntar ; ay y qué Francheta * 


» ) 
ne vis ] ; ¿ decid 


de untar el dientes 


Alec. Sois un picaro vos, 

Efer. Qué ae alborotá ? 

Alco En decid, que es ladrona? 
ay , qué E dd $ta, 


tan vertuoía nina y y | tarantola 
Franc. Ay y que no me hay ent Eo 

que ne es aquifo frante , fino aquifo? 

Adote m Ga . y la tarantela, 


la goncla, 
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alomar, y alomar, que faltatu (1 bui faltar, 
IN alomar chico de Xoya, 
Y fos a capucha: con que fe tona. 

Ale, Batta , que la cabeza tengo rota, 
W Franc. Que efta es la tarantela, 
Fl ÁÚle. Ay, que EFranchota! > 
Franc Si bole Ufeñoria 

qualque altra coelfa de la vita mia; 

diga qualque parola. 
Ñ 'Alc. Quien le vió en femejante carambola ! 
q que Me queréis? decid. 
Ñ Ñ Franc. Que aquefta dona 
4N de la voftra piefona ,es quí ava es, 


01d es qui abuza, y es qui á bota, 
y y es quí abaza tambem. 
id Ale, Ay, qué Eranchota! 


pere no ha de falirle muy de balde, 
porque foy yo el Alcalde, 0 no só Alcalde, 
Qué mas tencis que hacer en eíta Villa? 
Frase, El gan turururum. 
“lc. Que es elto., Taravilla? 


Al Frase. Sino me avite entifo, 


E el lanturururu es aquifos 
MI Monfiur de la Balera, 

Ñ por que me mata bú, 

s ¿ so tam bom Soldat 

¿ na guerra como tu? 


l 014 , y N 
a Lantururú , lantururd, 


































"Alc. Yo he de morir , fi dura efta Chatota: 
de aqui todos Os id: ay, que Franchota! y 
Franc. Fuchite tuti , que aquifto Alcaldo | 
nos bolite matar. 
“Alc. Vos hvis en vano; 
teneos a la Jofticia, ; 
que no os ha de valer vueftra malicia; úl 
y vos idá feguillos , Taravilla, | 
l nenguno fe nos vaya de la Villa. 
| Franc. Core mio , belo mio , vita vene mio; 
dazame ir libre, 
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firnacho culpa efto A 
empender fi te gauo pieta tota: ' 
o mio fnor ] picta. | | p 
Y4lc. Ay y que Franchota! bl 


aunque mas os remilgueis | p 
con Franchotes arrumacos, 
vos no os habeis de ir de aqui. 
prefía habeis de eftar en tanto 
que yo entienda voía lengua, 
y que fepa como» y quando. ¡ 
Fyanc. Como que ? Alcalde , Alcaldillez 

Alcaldote , y Alcaldazo, 

vos no fabeis quien yo foy; 

pues os atreveis á tanto, 

no hagais que llame un Franchate 

de los que conmigo tray go, 
que lin qué, ni pará que 











> no es blez 

me deis en tan breve ef; pacio 

ea Irdandés les favores, . 

y. agravios en Caftellano, 
Franc. Puis 4 auto no belite; 

por el ayre iré bolando. 
"glc. No harás , pue primero ya 

te fabré t del faldo, 

fi aqui ne me defenojas, 

haciendo un bayle extremados 
Franc. Tenga, que yo lo haré aísi, 

pues ya , falená ayudarnos. 

Atabafe a palos, 


EIN. 
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